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Participantes au programme Été en affaires du Conseil de dévelétatitent économique des municipalités bilingues 
du Manitoba, Andréarine Dandeneau et Christel Lanthier présentent leurs créations au Festival Fringe jusqu’au 
26 juillet. Elles possèdent chacune leur entreprise de vêtements et de bijoux, nommées respectivement MJ Annecouture- 
Design de mode et Fizz Dezign. 
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Logements Le jeu GE inc. 
locaux du dictionnaire La multinationale General Electric 


possède de nombreuses divisions. 
Les gouvernements fédéral et Enfoui durant des générations dans Parmi celles-ci, Winnipeg accueille 
provincial, en partenariat avec les voûtes de l’archevêché de Saint- la filiale Financement d'équipement 
la Ville de Winnipeg, ont annoncé la Boniface, un dictionnaire français- GE Canada, qui offre des prêts aux 
construction de nouveaux logements ojibway refait surface. Grâce à des compagnies désirant faire l’achat de 
sociaux au centre-ville. Saint-Boniface chercheurs américains, il fera enfin machineries lourdes ou de haute 
aura-t-il sa part du gâteau? l'objet d’une première publication. technologie. 
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INFO : 1-866-808-8338 


revivez l'histoire … comme si vous y étiez! 


DÉCOUVREZ LE CIMETIÈRE DE LA CATHÉDRALE DE SAINT-BONIFACE EN COMPAGNIE DE 
PERSONNAGES ISSUS DE NOTRE HISTOIRE, DANS UNE TOURNÉE THÉATRALE UNIQUE EN SON GENRE! 
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Jean-François BRULOTTE 


u moment où une menace 

de grève pèse toujours sur 

Postes Canada, plusieurs 
expéditeurs lorgnent sérieusement 
du côté d’autres transporteurs. 
Cette tendance circulera-t-elle 
comme une lettre à la poste ? 


Les concurrents de la société 
d'État se préparent déjà à cette 
éventualité. « Il n'y a pas encore 
eu de changements 
significatifsdans le volume du 
courrier acheminé pendant les 
derniers jours, affirme, le porte- 
parole de Fedex Canada à 
Toronto, Ed Coleman. Notre 
priorité est de maintenir le service 
actuel pour nos clients, mais aussi 
d'accueillir de nouveaux 
expéditeurs grâce à la capacité 
excédentaire que nous possédons. 
» La compagnie suggère aussi de 
visiter leur site Internet pour 
obtenir plus d'informations et se 
familiariser avec leur mode de 
fonctionnement. 


Les responsables de 
Greyhound Canada et de son 
service Greyhound Courier 
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L'offre est dans la poste 


La menace de grève chez Postes Canada incite déjà plusieurs clients à se préparer au pire et à se tourner 
vers d'autres services pour faire livrer courrier et colis. 


Express (GCX) abondent dans le 
même sens. « Nous avons 
présentement de la capacité 
excédentaire disponible dans nos 
services el nous nous préparons à 
manutentionner plus d’envois, 
explique Cheryl Holman, 
directrice du marketing du 
transporteur. Dans l'éventualité 
d'une grève, nous nous préparons 
à la situation, un peu comme nous 
le faisons pour la période des 
cadeaux de Noël. » 


Les messageries Purolator, 
dans lesquelles Postes Canada 
possède des intérêts, ne seraient 
pas affectées par une grève de son 
principal actionnaire. « Il n'ya 
pas d'impact direct pour nous, 
puisque les deux entités sont 
gérées séparément », confirme le 
directeur des relations publiques 
de Purolator, Ed “Pen À sa 
connaissance, le volume d’envois 


reçus depuis la rumeur d’une 


grève des employés de la société 
de la Couronne peut avoir 
augmenté, très légèrement. 


Au moment d'écrire ces lignes, 
Postes Canada et le Syndicat des 
travailleurs et des travailleuses des 
postes continuaient de négocier 
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Les concurrents de Postes Canada sont prêts à recevoir un volume d'’envois supplémentaires en cas 
de potentielle grève du service postal. 


intensément pour trouver un 
terrain d'entente et éviter ainsi la 
grève. Celle-ci a initialement été 
annoncée pour vendredi le 18 
juillet, puis reportée au lundi et 
mardi suivant, mais en raison des 


50° anniversaire 
1953 - 2003 


C'est avec grand plaisir que nous 
vous invitons a un thé-rencontre à 
l'occasion du 50° anniversaire de 

mariage 


Hermine Freynet 
et 
Antonio Vielfaure 
Le dimanche 27 julle 2003 de 
14 h à 16 h à la salle 


Votre présence sera votre cadeau. 
Bienvenue à tous ! 


Messe anniversaire à 12 h 30 
La famille 


négociations qui ont grandement, 
elle a été repoussée à plus tard. « 
Il y a eu plusieurs enjeux de réglés 
durant la semaine, relate le porte- 
parole de Postes Canada, François 
Legault. Dans l'éventualité d'une 
grève, il y aura cessation des 
opérations. Le courrier sera 
entreposé en lieu sûr et les boîtes 
aux lettres condamnées par 
prévention. Des 37 millions 
d'envois livrés en moyenne 
chaque jour, la baisse du volume 
acheminé est présentement 
infime. » 


Plusieurs des syndiqués 
rencontrés portaient 
symboliquement du noir pendant 
cette journée. Même si ces 
employés concernés apprennent 
les nouvelles principalement via 


CRTC 


les médias, ils disent avoir plus 
d'espoir d'arriver à une entente 
depuis que Postes Canada a 
déposé une offre à leurs 
représentants syndicaux. 


Selon les informations 
obtenues des deux parties, le 
service en milieu urbain devrait 
être suspendu et aucun briseur de 
grève ne serait employé, advenant 
un arrêt de travail. Le courrier 
local en milieu rural continuera 
d'être livré, car les maîtres de 
poste ruraux ne sont 
généralement pas affiliés au même 
syndicat. Cependant, il n'y aura 
plus de liens entre les 
municipalités, puisque le courrier 
doit habituellement transiter par 
un centre de tri situé en territoire 
urbain. 


KR APPEL DE DEMANDES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licence de radiodiffusion 
en vue d'offrir des services de radio commercial de formule spécialisée 
à faible puissance à Fredericton et invite par la présente la soumission 
de demandes d’autres parties intéressées à obtenir une licence (ou 
des licences) de radio à faible puissance pour desservir cette région. Pour 
de plus amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. 
Vos observations écrites doivent parvenir à la Secrétaire générale, CRTC, 
Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues par le CRTC au plus tard 
le 27 août 2003. Vous pouvez également soumettre vos observations 
par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: procedure@crtc.gc.ca. 
Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet: 
http:/www.crtc.gc.ca. Document de référence: Avis public CRTC 2003-30. 
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LA-LIBERTÉ 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


DU 24 AU 30 JUILLET 2003 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


ACTUEL 


Isabelle LAMONTAGNE 


a pauvreté, la violence et la 

dépendance à la drogue ou 

à l’alcool ont toujours été 
présentes au centre-ville de 
Winnipeg. Pour donner une 
deuxième chance aux gens moins 
fortunés, les gouvernements 
fédéral et provincial, de concert 
avec la Ville de Winnipeg, ont 
annoncé le 14 juillet, la 
construction de 14 maisons dans 
les quartiers Spence, William, 
Whyte et North Point Douglas. 
Saint-Boniface n'échappe pas à ces 
problèmes de pauvreté et cherche 
aussi à obtenir des logements 


abordables. 


Le député fédéral de Saint- 
Boniface, Raymond Simard, a 
même su en témoigner lors de la 
dernière campagne électorale. « Il 
y a beaucoup d’endroits délaissés, 
surtout au nord du boulevard 
Provencher », admet-il. 


Raymond Simard affirme qu'il 
a rencontré le secrétaire d’État 
responsable de 


la Société 


Besoin d’un toi 


L'annonce de la construction de logements abordables 
dans le centre-ville de Winnipeg était très attendue. 
Cette initiative en est une parmi tant d'autres, qui tentent 
de briser le cycle de la pauvreté. Saint-Boniface 
aura-t-il sa part ? 


d’hypothèques et de logement 
(SCHL), Steven Mahoney, pour 
tenter de remédier à ce problème 
en développant un projet de 
logements sociaux à Saint- 
Boniface. « Le nouveau 
programme que le secrétaire d'État 
veut établir donnerait la chance 
aux gens à faible revenu de ne pas 
être obligés de faire de dépôt lors 
de l'achat de leur maison, explique 
Raymond Simard. Ils seraient 
propriétaires d'une maison, donc 
plus conscients des responsabilités 
que cela implique et feraient leurs 
paiements régulièrement, comme 
pour un loyer. » 


Le projet n'est qu'au stade des 
discussions et il reste encore à voir 
si Saint-Boniface répondra aux 
critères que le SCHL définira. 


Une représentante de la 
Corporation Catholique de la 
santé du Manitoba, Joanne 
Couture, qui agit comme 
coordonnatrice des services à 
Saint-Boniface estime que l'argent 
soumis par l'assistance sociale ne 
suffit pas. « C'est une réalité; il y a 
70 personnes qui vont chercher 
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Sur le feu ! 


Un incendie a totalement détruit la cuisine de la Maison du 
Bourgeois pendant la nuit du 19 juin. Les dommages sont 
évalués à plus de 60 000 $. Selon les premières constatations, 
le sinistre aurait pris naissance dans un lot de chiffons. « 
Aucun événement au programme n’a été annulé, signale 
l'agente de communication du Festival du Voyageur, Michelle 
Savard. Une cuisine temporaire a été aménagée dans le sous- 
sol et sous une tente. La vie continue comme avant. » 
Comme on peut le constater sur cette photo, la direction du 
Festival en est déjà à rebâtir la pièce. 
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Une coordinatrice des services pour la communauté de Saint-Boniface, Joanne Couture, met en 
évidence les enjeux des personnes moins fortunées. 


de la nourriture chaque semaine à 
la salle paroissiale Holly Cross », 
affirme-t-elle. 


Il y a présentement deux 
propositions de maisons de 
transition qui attendent des fonds 
gouvernementaux. La première 
est pour les femmes qui sortent 
des maisons d'hébergement de 


longue durée. La résidence leur 
donnerait trois ans de plus pour se 
remettre sur pied. La deuxième 
initiative serait un établissement 
où les immigrants pourraient 
rester pendant un an, afin de leur 
permettre de mieux s'intégrer 
dans la communauté. 


Joanne Couture soulève aussi 


RENE 


une autre inquiétude. « 
L'amélioration du boulevard 
Provencher et de la Pointe Hébert 
augmente le niveau de vie au-delà 
de ce que certaines personnes à 
Saint-Boniface peuvent assumer, 
lance-t-elle. C'est excitant, mais 
que fait-on pour assurer de ne pas 
repousser les gens à faible 
revenu ? » 


photo : Mylène Crète 


Une première pelletée! 


Le président de la Corporation de développement communautaire Lourdéon, Gilbert Comte, a 
procédé le 18 juillet à la première pelletée de terre pour la construction de logements à Notre- 
Dame-de-Lourdes. Les quatre unités, situées sur la rue des Chanoinesses, seront destinées aux 


retraités. 


Edito ra 


Minuit et une minute 


ant qu’il y a de la vie, il y 
| a de l'espoir. C’est, du 
moins, ce que laisse 
entendre le vieil adage. Espérons 
que ce sera vrai, encore une fois, 
dans le cas des négociations 
entre Postes Canada et ses 48 
000 employés, qui menacent de 
débrayer d’un instant à l’autre. 
Au moment d'écrire ces lignes, 
nous étions toujours dans 


l'attente de l'annonce officielle . 


d’une entente de principe entre 
les deux parties, 


Depuis deux Fe 
semaines, | "équipe de | 
La Liberté s ‘affaire 


lock-out. Dans un cas comme 
dans l’autre, au moins, nous 
aurions su à quoi nous en 
tenir. 


Les événements des derniers 
jours n’ont rien pour réduire 
mon niveau de frustration 
envers les services offerts par 
Postes Canada. Depuis 
plusieurs années, nous 
revendiquons des garanties 
pour assurer à tous nos 

abonnés, peu 
importe qu'ils soient 
en milieu rural ou 
urbain, un service de 
livraison dans des 
délais raisonnables. 
Ceux-ci nous avaient 
alors répondu que 
.noùs devrions 
* devancer notre 
production du 
journal d’une journée 
afin de leur donner 


LES PRÉ-ARRANGEMENTS 
FUNÉRAIRES RENDENT 
VOTRE VIE PLUS FACILE. 


Je peux vous montrer 
à quel point. 


Appelez dès aujourd'hui. 


CIMETIÈRE GLEN LAWN © COLOMBARIUM LE BON PASTEUR SALON 
455, BOULEVARD LAGIMODIÈRE 
(EN FACE DE LA MONNAIE ROYALE) 


982-7557 


Jules Roch 
Conseiller familial 


MORTUAIRE DESJARDINS 
357, RUE Des MEURONS 


233-4949 


"CACHER LA VÉRITÉ AU PAYS LE PLUS LONGTEMPS POSSIBLE, QUBND LES AFFAÎRES 
ALLAÏENT MAL, TEL ÉTAIT LE MODE ANCIEN: EMPLOYÉ PAR LES DIRIGEANTS. 
MENTIR EN FEIGNANT D'INFORMER, VOiLA L'INNOVATION, D'UNE IMMORALITE 


CENT FOIS PIRE. DANS LE PREMIER CA, EN ÉFFET, ÎL S'AGIT 


D'UNE ABSTENTION 


DANS LE SECOND, D'UNE MANOEUVRE. L'ABSTENTION PEU ÊTRE UNE FAUTE, 


LA MANOEUVRE EST UN VICE: 


NS" 
S 


A VOUS. 


Pas de 
décision prise 


Monsieur le rédacteur, 


C'est au nom de la Commission 
scolaire franco-manitobaine (CSFM) et 
au nom de la communauté scolaire de 
Saint-Léon que je viens, par la présente, 
soulever une inquiétude que nous avons 
suite à la parution de l’article intitulé « 
L'École Saint-Léon à l'étude » dans 
l'édition du 3 au 9 juillet 2003 de La 
Liberté. L'auteure de l'article, sans 
malice et par inadvertance, a débuté son 
article par la phrase suivante: « Les 
commissaires de la Division scolaire 
franco-manitobaine (DSFM) pourraient 
fermer les portes de l'École Saint-Léon 
d'ici un an. » 


Nous comprenons la réaction de la 
communauté scolaire de Saint-Léon, qui 
est portée à croire que la décision 


En l'honneur du Facré-Coeur 


Prière 
au Sacré-Cœur 


Que le Sacré-Cœur de Jésus 
soit loué, adoré et glorifié à 
travers le monde pour des 
siècles et des siècles, Amen. 


Dites cette prière six fois par 
jour pendant neuf jours et vos 
prières seront exaucées même 
si cela semble impossible. 
N'oubliez pas de remercier le 
Sacré-Cœur avec promesse de 
publication quand les faveurs 
seront obtenues. Remercie- 
ments au Sacré-Cœur pour 
faveur obtenue. 

JEL. 


% 


concernant la fermeture de cette école 
est déjà plus ou moins prise. Malgré le 
fait que durant toutes les discussions 
qui ont eu lieu suite au rapport de 
l'administration, aucun membre de la 
CSFM n'ait fait mention de la fermeture 
de cette école. Inutile d'ajouter que 
toutes les options seront examinées lors 
de l'étude qui sera entreprise et parmi 
celles-ci, bien sûr, celle de la fermeture. 
Par contre, je crois qu'il est dommage 
que les journalistes soient tout de suite 
arrivés à cette conclusion, malgré la 
teneur des discussions qui ont eu lieu. 


Je vous prie d'agréer, Monsieur, 
l'expression de mes sentiments les 
meilleurs. 


La présidente de la Commission 
scolaire franco-manitobaine. 


Yolande Dupuis 
Lorette 
17 juillet 2003 


NDLR : Madame la présidente, après 
avoir relu attentivement l'article en 
question, j'aimerais porter à votre 
attention que, dans le texte en question, 
nous mentionnons les solutions de 
rechange qui sont à l'étude. « Ils (les 
commissaires) désirent évaluer d'autres 
options avant de procéder (à la 
fermeture) et prendre le temps de 
consulter la communauté. C'est la 
conclusion à laquelle ils en sont venus, 
le 25 juin, lors de leur réunion 
mensuelle. » 


Ecrivez-nous! 


-FRANGOÏS PORCHE, 
TRANSFORMATION DU MONDE. 
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Plus loin dans l'article, nous citons 
d'ailleurs le directeur général de la 
DSFM, Léo Robert, qui dit : « Les 
commissaires vont être obligés de 
considérer la jurisprudence, s'il y a 
d'autres écoles de la même grandeur 
dans le Système anglais ou d'immersion 
de la province - et pourquoi elles restent 
ouvertes-, de même que les possibilités 
d'inscriptions et de développement futur 
à Saint-Léon. Ils devront marier le tout 
au mandat de la DSFM, qui comprend le 
développement communautaire. » 


À la lumière de ces informations, je 
m'explique mal comment vous pouvez 
affirmer que « les journalistes soient 
tout de suite arrivés à cette conclusion... 
», Si vous lisez objectivement l'article, 
vous conviendrez avec moi que notre 
journaliste a réflété avec soin les propos 
tenus lors de la réunion. 


Malheureusement, votre lettre ne fait 
qu'alimenter le sentiment négatif envers 
les journalistes, les qualifiants 
pratiquement de prophètes de malheurs 
alors que nous ne faisons que présenter 
les faits. 


Je vous prie d'agréer, Madame, 
l'expression de mes sentiments les 
meilleurs. 


Le directeur et rédacteur en chef de 
La Liberté, 


Pascal Dubé 


Le journal La Liberté est ouvert à la publication de toute lettre 
à l'éditeur à condition que l'identité de l’auteur soit connue (les 
noms de plume ou pseudonymes ne sont pas acceptés) et qu’elle 
ne contienne pas de propos diffamatoires. La rédaction se réserve 
également le droit de limiter la longueur des lettres ou de 
retourner celles dont la formulation n’est pas claire. 


Demande de propositions 


Prairie Computers invite les parties intéressées à participer à 
une demande de propositions (RFP AR-0103) pour la 
conception, la codification et la réalisation d'un site Internet 
pour notre client, la Corporation archiépiscopale C.R. de 
Saint-Boniface. Tous les répondants doivent être incorporés, 
assurés et légalement autorisés à exploiter une entreprise au 
Manitoba et dans la Ville de Winnipeg. On peut se procurer 
une trousse de proposition à la réception de Prairie 
Computers, 401, boulevard Provencher, Winnipeg 
(Manitoba), à partir du vendredi 25 juillet 2003 à 13 h,et 


jusqu'au vendredi 1° août 2003 à 13 h au plus tard. Nos 
heures d'ouverture sont de 8h30 à 17h, du lundi au vendredi. 
Il est possible d'obtenir une version électronique de la trousse 
en envoyant un courriel avec les coordonnées et le nom de la 
société requérante à : projects@prairiecomputers.mb.ca. La 
trousse sera ensuite envoyée par retour du courriel. Toutes les 
instructions sont comprises dans la trousse. 
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Jeunes historiens 


Quinze élèves du Manitoba, dont trois francophones, ont fait connaître leur culture à d'autres Canadiens. 
De l’histoire de la religion mennonite à celle du canot d'écorce, ils ont partagé leurs connaissances 


Isabelle LAMONTAGNE 


rois élèves manitobains 

| ont participé, le 12 juillet, 

à la Fête du patrimoine 

national de la Fondation Historica 

qui se déroulait à Sudbury. Cara- 

Lyne Boucher, Ivan Ingram et 

Lacey renae Lord faisaient partie 

des 15 Manitobains choisis par les 
juges. 


Leur aventure en Ontario ne se 
limitait pas seulement à présenter 
un projet, mais aussi à participer à 
un camp historique d'une 
semaine. « On a visité une mine, 
le Science Nord et le Musée de la 
ferme Henderson, raconte l'élève 
de l’école Lagimodière, Ivan 
Ingram. Les habitants et les 
visiteurs sont venus voir mon 
projet. Ils étaient tous surpris que 
je parle français. » 


Ivan a choisi de faire un projet 


_50 
30$ par $g a 


4 eme 15 15i 


inscriptions sur 


les uux permise 


ano4psiunos,, 
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DU 24 AU 30! JUILLÉT'2003 


avec les visiteurs de la Fête di Patrimoine à Sudbury. 


sur les canots d’écorce. Ses 
panneaux illustraient pourquoi les 
colons français utilisaient ce 
moyen de transport au lieu des 
chaloupes. Ces dernières étaient 
beaucoup trop grosses et 
encombrantes pour se promener 
dans les bois lors des explorations. 
« J'ai une passion pour les canots, 
avoue le jeune garçon qui vient 
tout juste de terminer sa 7e année. 
Mon père en construit, donc 
j'avais déjà beaucoup 
d'information à ce sujet. » 


Lacey Renae Lord, de l’école 
Saint-Joachim de La Broquerie, a 
quant à elle voulu expliquer les 
origines de sa religion, qui est très 
présente au Manitoba. « J'avais 
des livres que mon grand-père m'a 
prêtés, un présentoir et un 
costume, explique l'élève de 8e 
année. Mon projet racontait 
l'émigration des mennonites de 
Russie et leur style de vie. » 


LA CHÉÉNTÉ” 


Pa 


photo : Gracieuseté Anne Boucher 


Les trois jeunes « historiens » ont célébré la diversité du Canada lors de la 9e Fête du patrimoine 
national à Sudbury du 7 au 14 juillet. De gauche à droite : Lacey Renae Lord, Ivan Ingram et Cara-Lyne 


Boucher. 


La dernière participante franco- 
manitobaine, Cara-Lyne Boucher, 


ballerine de 


LE MEILLEUR ENDROIT POUR 


MES SERVICES FINAN 


TERS 


parce que ma Caisse, 
c'est mon affaire 


1 713 000 $ 


payé aux membres 


depuis 1997 
(335 000 $ en 2002) 


La Broquerie 
424-5238 
Lorette 
878-2791 


Ô 
Caisse 
LA VÉRENDRYE 
Profitez de la différence 


Richer 
422-8227 
Saint-Georges 
367-8268 


Sainte-Anne 
422-8896 
South Junction 
437-2345 


www.caisse.biz 


a fait pour sa part le portrait d'une 
renommée 


internationale, Evelyn Hart, 
danseuse-étoile du Ballet royal de 
Winnipeg. 

Du sport aux inventeurs 
canadiens, la Fête du patrimoine a 
rassemblé 165 élèves de la 4e 
année à la 3e secondaire. « tre 
impliqué dans un tel projet, où 
l'on fait de la recherche sur nos 
racines canadiennes, est très 
valorisant, affirme le chef de la 
délégation manitobaine, Neil 
Saggar. Présenter leur culture aux 
élèves de partout au Canada est 
quelque chose dont ils doivent 
être très fiers. » 


Heureux premier 
anniversaire de mariage 


le 27 juillet 2003 


Nous vous souhaitons à tous 
deux, encore plusieurs années 


d'amour et de bonheur. 
Avec affection, 
«Maman et Peter 


DL | 
Exposer dans une galerie. .marchande 


La Manitoba Society of Artists expose présentement plusieurs œuvres de créateurs de la province. 
Parmi celles-ci, on retrouve des réalisations de quelques francophones, dont Richard Lavergne. 


Jean-François BRULOTTE 


e peintre 
manitobain 
Lavergne expose 


présentement dans une 
galerie. .marchande! En effet, une 
de ses œuvre fait partie de 
l'exposition annuelle du jury de la 
Société des artistes du Manitoba. 
Celle-ci a lieu au centre 
commercial City Place du centre- 
ville de Winnipeg, jusqu'au 31 
juillet. 


franco- 
Richard 


Cette œuvre, nommée Annies 
chair est accrochée à l'entrée de 
l'exposition. De plus, elle vient 
d'être achetée par un 
collectionneur de Toronto. 


Il s'agit de la deuxième fois 
qu'une œuvre de Richard 
Lavergne est choisie par ce 


Le calendrier 
communautaire 


regroupement. L'an passé, l'artiste 
avait gagné le troisième prix de 
l'exposition et le tableau a été 
acquis par la Province du 
Manitoba. 


Même s’il collectionne des 
œuvres d'art depuis l'âge de 18 
ans, l'artiste, maintenant âgé de 50 
ans, ne s'adonne à la peinture que 
depuis une douzaine d'années. « 
J'ai commencé à peindre, lorsque 
ma femme est partie travailler 
dans un musée de Toronto, 
explique Richard Lavergne. J'avais 
donc du temps libre et l'artiste 
Ann Johnson m'a donné des 
conseils pour réaliser des 
aquarelles sur du papier japonais. 
Elle m'a beaucoup aidé et j'ai aussi 
fait beaucoup de recherches 
personnelles sur mon style et la 
matière, par exemple. Je n'ai 
jamais suivi de cours formels dans 


ce domaine. » 


Richard Lavergne perçoit la 
peinture comme un langage en soi. 
« J'aime beaucoup communiquer 
avec la couleur et la forme, dévoile- 
t-il. Je ne peins pas de portraits ou 
de scènes trop figuratives. C’est un 
sens imagé, un peu comme les 
expressionnistes l'ont fait. » Ses 


sujets préférés sont les fleurs et la 


nature, 


S'il le pouvait, l'artiste aimerait 
se consacrer à temps plein à la 
peinture. « J'adore la peinture, 
mais il m'est présentement 
impossible d'en vivre, relate-t-il. 
Actuellement, j'occupe un emploi 
chez Agriculture Canada et je 
travaille le soir dans un studio 
situé dans ma résidence. » 


Originaire de Saint-Boniface où 
il a vécu plus de 20 ans, le créateur 


233-ALLOQ 


CENTRE D'INFORMATION Son —— 


Pr ant 


Saint-Boniface 


Jusqu'au 15 août - Programme estival de lecture 
+ Bibliothèque de Saint-Boniface :thème :Dans 
l'temps des dragons «inscription :986-4332. 


25 au 27 juillet « Trois jours d'enseignement et 
de prière sur lathèse :« Le fils de l'homme a 
paru pour détruire les œuvres du diable » 230, 
boulevard Provencher « vendredi à 19 h,samedi 
et dimanche à 15 h. 


Camps culturels d'été : CCFM * deux sessions au 
mois d'août » info. :Frédérik, 233-8972. 


Saint-Claude 


26 juillet + Tournée des jardins privés du village 
+ comité d'embellissement : visitez en voiture - 
10 $ par personne + 11 hà16 h-info. :379- 
2076 ou 379-2679, 


27 juillet + Diner « pot luck » - dernière messe 
de l'abbé Rodrigue Bouchard à Saint-Claude « 
après la messe de 10 h 30 * salle 
communautaire * ammenez votre mets préféré * 
info. : Jeannine, 379-2026. 


Saint-Léon 


17 au 3 août : Grande fête célébrant le 125° 
anniversaire de l’arrivée des Labossière : 
soirée variétés présentant Les Artisans, Juliette 
(avec Justin Lacroix) - activités, musique, jeux et 
dérouine + messe en plein air + info. : 
www.labossiere.org. 


Saint-Pierre-Jolys 


Jusqu'au 28 juillet : Exposition « Ilétaitune 
fois dans mon coin de pays. » célébrant le 


pe génération 


centenaire de la Société historique de Saint- 
Boniface : bibliothèque régionale Jolys + info. : 
Nicole, 433-2426. 


Saint-Vital 


Jusqu'au 25 juillet Camp d'été francophone : 
Maison Riel - info. :Vania, 257-1783. 


20 septembre * Vente de garage : Foyer Valade + 
collecte de fonds pour l'addition de 38 
chambres + dons acceptés au Foyer entre 8 het 
16 h,du lundi au vendredi : info. : Nicole, 233- 
3706 ou Marielle, 254-9352, 


Sainte-Agathe 


26 juillet « Journée Cheyenne : au nouveau parc 
Sir George-Étienne Cartier * déjeuner aux 
crêpes, de9 hà11 h-ouverture à 13 h: 
activités toute la journée * info. :Thérèse, 882- 
2337 


Sainte-Anne 


10 août + Balle aux chaudrons : dans le champs 
de balle derrière l'aréna * 11 h-hot dogs et 
liqueurs douces, 1 $ info. : Nicole, 422-9599 ou 
Diane/Marc, 422-8650. 


Autres 


Vous avez 55 ans ou plus? : le Club Éclipse ‘79 
vous invite à leur local situé au 255, avenue de la 
Cathédrale » activités :whist, bingo, scrabble + 
info. : Marcel, 231-9459, 


Recherche d'auteur(e), compositeur(e), 
interprète, groupe musical : pour l'émission Le 
Garage de Radio-Canada : info. : (819) 770-6500 
poste 212. 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une 
fête communautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement 
communautaire? C'est facile! Vous n'avez qu'à nous faire parvenir l'information 


nn Bénération 


au 233-ALLÔ avant 17 h le vendredi précédant la date de parution. 


SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


233-ALLO : 383, boulevard Provencher * Pièce 215 * Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0G9 


Téléphone : (204) 233-2556 * Sans frais : 1 800 665-4443 » Télécopieur : 233-1017 
Courriel: 233allo@sfm-mb.ca * Site Web : www.sfm-mb.ca/233alto 


L'A'RIBERTÉ 


photo : Jean-François Brulotte 


L'œuvre de Richard Lavergne, Annie’s chair, est accrochée à 
l'entrée de l'exposition qui se tient actuellement au centre City 


Place. 

demeure maintenant dans un 
autre quartier de Winnipeg. Aussi, 
Richard Lavergne voyage 
beaucoup autant pour le travail 
que dans sa vie personnelle. « Je 


me suis rendu régulièrement en 
Europe, détaille-t-il. Ma femme a 
passé environ cinq en Écosse et 
deux ans à Londres, mais mon 
emploi me retenait ici. » 


000000000000 00000 000000000000. 


T'es parent avec qui, toi | 


Allo! 


Je m'appelle Isabelle Zoé Nadeau 
et je suis née le 9 décembre 
2002. J'habite avec mes parents, 
Chantal Sturk-Nadeau et 
Christophe Nadeau dans ma 
nouvelle maison à River Park 
South. ; 


Je veux dire un gros bonjour à 
mon parrain Oncle Joel et ma 
marraine Tante Mona. J'envoie 


aussi des bisoux à mes arrières grands-parents Nadeau à La 
Broquerie ainsi qu'à ma famille Langeliers et Sturk à Winnipeg. Je 


vous aime ben gros! 


CRTC 


KR APPEL DE DEMANDES Canadä 


Le CRTC annonce qu'il a reçu des demandes de licences de radiodiffusion 
en vue d'offrir des services de radio commercial à Halifax, et Moncton et 
Saint John et invite par la présente la soumission de demandes d'autres 
parties intéressées à obtenir une (ou des) licence(s) afin de desservir une 
ou toutes ces régions. Pour de plus amples renseignements, veuillez 
consulter l'avis public. Vos observations écrites doivent parvenir à la 
Secrétaire générale, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2 et doivent être reçues 
par le CRTC au plus tard le 27 août 2003. Vous pouvez également 
soumettre vos observations par fax au (819) 994-0218 ou par courriel au: 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information: 1-877-249-CRTC (sans 
frais) ou Internet: http//www.cric.gc.ca. Document de référence: Avis 


public CRTC 2003-31. 


E+ 


Conseil de la radiodiffusion et des Canadian Radio-television and 
télécommunications canadienñes 


Telecommunications Commission 


Vous avez des événements 
à signaler? 
Composez le 237-4823 
ou le 1-800-523-3355. 


DU 24:AU 30 JUILLET :2063 


AA LIBERTÉ LOISIRS 


SAINTRAGAMRE à 
Le cœur à la fête 


Beau temps, mauvais temps, la communauté de Sainte-Agathe sera à la fête 
lors de la Journée Cheyenne. Y serez-vous? 


Dominique PHILIBERT 


e village de Sainte-Agathe 
| et les patelins avoisinants 

profiteront des célébrations 
de la Journée Cheyenne, le 26 
juillet, sur le terrain du parc 
Cartier. Au programme, une 
multitude d'activités pour petits et 
grands et le retour, après une 
année d'absence, des bières et 
saynètes. 


Comme il en est de la tradition, 
la journée débutera dès 9 h avec 
un déjeuner aux crêpes. (1) Se 
succéderont par la suite de 
nombreuses activités, variant des 
tournois de fers et de balle, en 
passant par la possibilité de révéler 
certains talents sur le terrain de 
volley-ball de plage. « Le tournoi 
de balle débutera le vendredipour 


se conclure le dimanche, souligne 
une des responsables, Thérèse 
Dorge. Nous attendons entre 24 à 


32 équipes. » 


Les tout-petits pourront s’en 
donner à cœur joie en profitant, 
entre autres, du talent de 
maquilleuses, qui transformeront 
les visages en chat, chien ou tout 
autre animal selon la demande! « 
Ils pourront également profiter 
d'immenses manèges gonflables, 
ajoute-t-elle. Si l'entrée est gratuite 
pour tous, il en coûtera cependant 
5 $ par enfant pour obtenir un 
bracelet, qui leur permettra de 
s'amuser dans les manèges toute 
la journée. La famille Robert, de la 
ferme Aventure Country, amènera 
même sur place des animaux. » 


(2) 


La Journée Cheyenne offrira 


également une cantine, un jardin- 
brasserie et de la musique 
d'ambiance toute la journée. « 
On veut se retrouver entre nous, 
mais on désire aussi que ceux qui 
ont quitté le village aient le goût 
de venir nous voir, question de se 
replonger un peu dans 
l'atmosphère de fête de Sainte- 
Agathe, mentionne Thérèse 
Dorge. Mais le plus important, 
c'est d'avoir du plaisir... » 


Pour les gourmands, un souper 
au steak se déroulera vers 18 h, 
suivi du populaire bières et 
saynètes dès 20 h. Le tout sera 
clôturé avec une soirée dansante 
et un feu d'artifice. 


C'est Charlotte Château et une 
bonne dizaine de bénévoles qui 
organisent depuis 1994 les bières 
et saynètes du village. Si l'an 


INI 


DE RÊVASSER. 


PASSONS 


AU CONCRET! 


5% 


DE REDUCTION 
ASSURANCE 
PRÊT HYPOTHÉCAIRE 


OCCUPANTS 


POUR PROPRIÉTAIRES- 


Non, ce n'est pas un rêve. 


Aux nouvelles générations, la SCHL offre aujourd'hui une 
nouvelle gamme de produits et de services novateurs en 
matière d'assurance prêt hypothécaire. 


La Société canadienne d'hypothèques et de logement (SCHL) 
a réduit de 15 % ses primes d'assurance prêt hypothécaire 
pour propriétaires-occupants, à partir du 14 juillet 2003. 


Vous pouvez donc commencer à planifier l'achat de la maison que 
vous avez toujours désirée ou les rénovations dont vous rêvez. 
En tant qu'organisme fédéral responsable de l'habitation, la SCHL a 


permis à de nombreux Canadiens, génération après génération, de 
s'offrir un toit avec une mise de fonds d'aussi peu que 5 %. 


* En moyenne 


LA LIBERTÉ LOISIRS 


DU 24'AU 30 JUILLET 2003 


Demandez à votre 
prêteur de vous 
parler de l'assurance 


prêt hypothécaire 

de la SCHL et des 

modalités pour SCHL‘ CMH 

s'en prévaloir. 

www.schl.ca AU COEUR DE L'HABITATION 


Canadi 


LA LIBERTÉ w: 


Charlotte Château 


dernier, l'événement faisait 
relâche, il ne manquera pas cette 
année de faire rire les spectateurs. 


« Je crée les saynètes à partir 
de courriels de blagues que je 
reçois et que je conserve 
précieusement pour en faire une 
petite pièce, explique Charlotte 
Château. Il y aura entre 12 et 20 
personnes qui participeront aux 
neuf saynètes prévues. Nous 
pratiquons quelques fois par mois, 
mais cette année, il y aura plus 
d'improvisation. Deux des pièces 
feront appel à l'auditoire. Le 
monde adore ça, car ça met de 
l'ambiance. Quand quelqu'un 
qu'ils connaissent se retrouve dans 


La Division scolaire 


photo : Dominique Philibert 
:« Je crée les saynètes à partir de courriels de 
blagues que je reçois et que je conserve précieusement pour en 
faire une petite pièce. » 


une scène, c'est toujours plus 


drôle. » 


L'initiative, qui durera une 
heure, permettra également de 
souligner la participation fort 
appréciée du jeune André 
Lapointe, âgé de 14 ans. « Il 
m'aide à tout organiser depuis 
trois ans, dit-elle. Il a reçu le prix 
Jeunesse de la Fête du Canada, et 
nous tenons de notre côté à 
souligner notre reconnaissance. » 


(1) Le déjeuner aux crêpes sera offert 
au coût de 2 $ par personne. 
(2) Les animaux de la ferme Aventure 


Country seront sur place de 13 h 30 à 
16 h. 


franco-manitobaine n° 69 


Apprendre et grandir ensemble 


ENSEIGNANT.E 


La Division scolaire franco-manitobaine est à la recherche d'un 
candidat.e pour combler le poste suivant à l'École Saint-Léon : 


CONTRAT PERMANENT À 100% DU TEMPS 


M à 4e année 


Classes multi-niveaux 
L'entrée en fonction se fera le 2 septembre 2003. 


Les personnes intéressées doivent adhérer à la philosophie de l'école 
française, et appuyer les buts et les objectifs de l'école. 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitae à la direction de l'école 


avant 12 h le mardi 5 août 2003 : 


Madame Claudette Grenier 
Directrice 

École Saint-Léon 

C.P. 5006 

Saint-Léon (Manitoba) 
ROG 2E0 


Téléphone : (204) 744-2243 


Télécopieur : (204) 744-2239 


LAMTSSATÉ L6: 


Re 


ain Q y Cormier 


À la suite d’une longue et 
courageuse lutte contre le cancer, 
Alain Cormier est décédé le 7 juillet 
2003, entouré de sa famille. 


Alain est né à La Salle, au 
Manitoba, le 20 février 1930.11 a 
déménagé à Saint-Claude en 1953. 
Alain a été précédé de son fils Louis, 
de ses frères Ben, Camille et Aimé, 
de sa sœur Thérèse, et de ses parents 
Charles et Sophie. 


Il manquera beaucoup à son 
épouse, Agnès (Arbez); à ses enfants 
: Michèle (Mike), Paul (Jeannette), 
Denis (Kathy) et Renée (Paul); à ses 
petits-enfants : Colin, Zacharie, 
Stefan et Danielle; à ses frères Lucien 
et Edmond; à ses sœurs Monique, 
Agathe, Armande, Andrée, Gisèle et 
Pauline; ainsi qu’à ses parents et 
amis. 


Alain a conçu et aidé à construire 
la plus grande pipe à tabac au 
monde, qui est maintenant un attrait 
touristique bien connu à Saint- 
Claude. Il appréciait et appuyait 
beaucoup le Musée de Saint-Claude. 
Il était aussi un philatéliste 
enthousiaste et aimait échanger des 
timbres avec des collectionneurs du 
monde entier. Il adorait travailler 
dans sa cour et dans son jardin et 
partageait souvent ses récoltes avec 
ses amis et ses voisins. Alain aimait 
jouer aux cartes, discuter en famille 
autour de la table de cuisine, tout en 
jouant à une partie bien animée de 
500. Beaucoup se souviendront de 
lui et de sa passion pour la chasse et 
la pêche avec ses amis et sa parenté. 


La famille désire exprimer ses 
sincères remerciements aux 
infirmières, aux médecins et au 
personnel des soins palliatifs de 
Saint-Claude, pour leurs soins et 
leur sollicitude pendant la maladie 
d’Alain. 


Au lieu de fleurs, la famille 
souhaite que les personnes 
intéressées fassent un don au Service 
des soins palliatifs de Saint-Claude. 


Selon les souhaits d'Alain, le 
corps a été incinéré. La messe des 
funérailles a été célébrée à l’église 
catholique de Saint-Claude le 
vendredi 11 juillet 2003 à 14 h, 
présidée par l’abbé Rodrigue 
Bouchard. L'enterrement des cendres 
a suivi au cimetière paroissial. 


La direction des funérailles a été 
confiée à Adam's Funeral Home de 
Notre-Dame-de-Lourdes, Manitoba. 
Téléphone : 248-2201 ou 1-888-400- 
2326. (www.afh.ca) 


AGO 


Claire Forest 
(née Gatellier) 


La « p'tite Mémère » nous a 
laissée pour un monde meilleur le 
11 juin dernier, à l'âge de 103 ans et 
8 mois! Elle a réjoui des coeurs par 
ses chants sincères et entraiînants! 
Elle était née le 17 octobre 1899. 
Prédécédée par son époux Isidore, 
ses fils et ses belles-filles Josephat et 
son jumeau Henri, Camille, Henri 
(Hélène), Paul (Collette); ses filles et 
ses beaux-fils : Gilbert (Ange-Albert) 
Cormier, Evelyne (Laurent) 
Montpetit, Blanche Beaupré et sa 
petite fille, Lynette. Elle laisse dans le 
deuil ses filles, soeur Simone Forest 
et Rolande (Bill) Homeniuk, ses 
belles-filles : Juliette (Marcotte) 
Forest, Lina (Preteau) Vermette; un 
beau-fils, Léo Beaupré; une soeur, 
Irène Catellier et de nombreux 
petits- enfants, arrière-petits-enfants 
et arrière-arrière-petits-enfants. 


Les prières ont eu lieu le samedi 
14 juin à 10h30 et les obsèques ont 
suivi à l'Eglise Catholique de Saint- 
Malo, avec l'Abbé Joseph Choiselat. 
L'enterrement a suivi dans le 
cimetière Catholique de Saint-Malo. 
La famille remercie les employés du 
Repos Jolys de Saint-Pierre-Jolys, 
pour les bons soins à son égard. Vous 
pouvez faire un don à la charité de 
votre choix. 


PAG" 
# ie 
PAS trace 
Lapointe 
(4911-2008) 


Notre chère soeur 
et tante est décédée 
paisiblement, le samedi 12 juillet, à 
l'hôpital Victoria, après un court 
séjour au Foyer Valade. Elle laisse 
dans le deuil deux soeurs, Orise 
Macintyre et Simone Hébert,un 
frère, Henri Lapointe et une belle- 
soeur, Irène Lapointe, ainsi que 
plusieurs nièces et neveux. La 
défunte a été prédécédée par quatre 
soeurs, Cécile Lemoine, Maria 
Payment, Léonie Marcil et Béatrice 
(Gratton; trois frères, Albert, Joseph 
et Raymond, ainsi qu'un ami très 
cher, Georges Nolette. 


Évangéline est née sur la ferme 
familiale à Sainte-Agathe, Manitoba. 
Elle était la fille de Joseph Lapointe, 
venu au Manitoba de Contrecoeur, 
Québec, en 1893, et de Marie-Louise 
Gauthier, originaire de Sainte- 
Agathe. Elle était très fière de cet 
héritage franco-manitobain. Elle 
grandit à Sainte-Agathe où elle fait 
ses études puis commence une 
longue carrière de téléphoniste au 
"central" de Sainte-Agathe à la fin 
des années trente. Elle devient 


téléphoniste en chef ou "chief. 


telephone operator-Ste. Agathe" 
comme on disait à l'époque. 
Indépendante, fière et entreprenante, 
elle est une femme de carrière, ce qui 
est assez rare durant ces années. Elle 
termine une carrière de trente-cinq 
ans à Winnipeg en 1973, où elle est 
reconnue par les "Telephone 
Pioneers of America". Femme 
cultivée, Évangéline adore les 
chansons de Mireille Mathieu, 
Gilbert Bécaud et Dean Martin, ainsi 
que le "swing" à ses cours de danse 
au studio Arthur Murray. Toujours 
élégante et avide de connaissances, 
elle aime également les voyages. En 
1934, elle se rend à la foire de 
Chicago en voiture, avec sa soeur 
Cécile et une amie. Elles séjournent 
aussi à Montréal où Évangéline 
rencontre ses cousins et ses cousines 
de Saint-Hyacinthe. Durant les 
années 1960 et 1970, Évangéline se 
rend aussi régulièrement en 
Californie visiter son "âme soeur", 
Léonie. Son dernier voyage est une 
croisière avec sa soeur Orise. 


Évangéline est une tante 
affectueuse et dévouée envers sa 
famille. Elle affectionne tout 
particulièrement Guy et Denis 
Lemoine, les deux fils de sa soeur 
Cécile, décédée tragiquement en 
1949. Elle conservait un précieux 
souvenir des célébrations du temps 
des fêtes chez ses frères à Sainte- 
Agathe et plus récemment chez sa 
nièce Diane à Saint-Vital. L'appui 
soutenu et l'affection de sa soeur 
Orise Macintyre durant ces dernières 
années lui ont permis de vivre plus 
longtemps dans sa demeure. 


La célébration de la vie 
d'Évangéline et la messe de la 
Résurrection ont eu lieu en l'église 
Sainte-Agathe le mercredi 16 juillet, 
à 13 h, suivies de l'inhumation au 
cimetière paroissial. Les 


arrangements funéraires ont été 
confiés au salon Edward Coutu de 
Saint-Boniface. En lieu et place de 
fleurs, la famille apprécierait un don 
à sa mémoire au Foyer Valade, 450 
chemin River, Winnipeg, MB R2M 
5M4, ou à une oeuvre de charité de 
votre choix. 


« Ce n'est qu'un au revoir, chère 
tante Liline ». Bon voyage et repose 
en paix après une longue vie. 


PACIF* 


Jœur. Une Catellier 
(Gabriell (2 Simone) 
Sille de la Croix 


Le 9 juillet 2003, Sœur Aline 
Catellier s'éteignait paisiblement au 
Foyer Valade, où elle fut résidente 
pendant huit ans et demi. Elle était 
âgée de 71 ans et en était à sa 50° 
année de vie religieuse. 


Elle est née à Saint-Malo, 
Manitoba, le 26 février 1932, d'une 
famille de onze enfants. Son père, 
Aldéric, et sa mère, Eugénie Carrière, 
la précédèrent dans la tombe ainsi 
que ses sœurs Raymonde Mclvor, 
Simone Maynard et Gervaise Horky; 
ses frères, Eugène, Aurile et Germain; 
ses beaux-frères, Clifford Mclvor, Joe 
Maynard, Rudy Horky et Adonai 
Marion; ses belles-sœurs, Rose Doré 
et Imelda Morin. Elle demeure dans 
le cœur de sa Communauté 
religieuse, les Filles de la Croix, et de 
ses sœurs Armande, Renée (Philippe 
Marion). Yvette (Pierre Dedieu); un 
frère, Etienne; ses belles-sœurs: 
Thérèse Frédette et Armande Morin 
et de nombreux neveux et nièces. 


Sœur Aline fit son entrée au 
noviciat des Filles de la Croix en 
1951. En 1960, des symptômes 
alarmants de la sclérose en plaque se 
manifestèrent. Femme de foi et de 
courage, elle se dévoua sans compter 
auprès des malades qu'elle visitait à 
l'hôpital. 


En 1993, elle fut admise au Foyer 
Valade. Là encore, elle fut un rayon 
de soleil pour les autres résidents et 
n'avait que des louanges à l’endroit 
du personnel du Foyer. 


Nous, les religieuses de sa 
communauté, garderons toujours un 
bon souvenir de sa sérénité, de son 
endurance et de sa paix 
communicative tout au long de sa 
longue maladie. 


Les Filles de la Croix sont très 
reconnaissantes au personnel et aux 
bénévoles du Foyer Valade pour les 
bons soins prodigués à notre chère 
Sœur Aline durant son séjour. 


Une célébration de sa vie a eu 
lieu le 11 juillet à 19 h 30, à la Maison 
Provinciale, 66 ave. Moore, 
Winnipeg. La Messe de la 
Résurrection fut célébrée le 12 juillet 
à 13 h 30 au même endroit, 
L'inhumation a suivi à Saint- 
Adolphe, Manitoba. 


Coût 
des Prières 
au Sacré-Cœur 


Sans photo: 22,47 $ 
Avec photo: 37,45 $ 


Chronique 


 JuDE GossEuN 
ET L'ÉQUIPE DE PASTORALE 
JEUNESSE 


RELIGIEUSE 


Quelles valeurs te motivent ? 


Entendre le sacré qui est en chacun de nous. J'aime 
demander aux gens : Quelles sont les valeurs internes qui te 
motivent, c'est-à-dire, quelles valeurs sont à la source de 
toutes tes croyances? Dans ces paragraphes, je vais discuter 
mes piliers de foi (valeurs internes) et nous explorerons les 
vôtres. 


Moi, j'en ai deux. La première est la nature Incarnée de 
Dieu (Dieu fait homme). L'idée que Dieu s'est réduit pour 
prendre la forme d'un être humain me fait prendre un arrêt, 
et me dit que notre Dieu veut tellement être impliqué dans 
la vie des êtres humains qu'il est devenu un de nous. Sa 
nature incarnée n'a pas fini avec le fait de devenir humain : 
il se rend accessible à nous par les Sacrements et surtout 
l'Eucharistie, Notre Dieu est un Dieu qui s'occupe de nous, 
qui nous guide et qui est PRÉSENT. 


Cela est important pour moi car je me sens parfois 
abandonné ou seul. C'est durant ces temps difficiles que je 
me souviens de l'amour de Dieu qui est devenu un humain, 
qui a guérit les malades, qui a aimé les rejetés, qui s'est 
offert en sacrifice sur la croix et qui s'offre encore dans le 
pain de la Communion. Cela me donne de la force car je 
sais qu'il agit dans ma vie et qu’Il s'incarne dans mon 
quotidien. Mon Dieu est Merveilleux. 


Lorsque j'ai commencé comme coordonnateur de la 
pastorale Jeunesse à la paroisse de Lorette, un poste que je 
détiens maintenant depuis 4 ans, je ne savais pas vraiment 
comment me motiver pour accomplir mon ouvrage. J'ai 
commencé à lire une biographie du Pape Jean Paul Il. J'ai 
été émerveillé par ce que j'ai perçu comme le thème 
principal de la vie de Jean-Paul Il, Ce thème est le respect de 
la dignité de chaque personne humaine. J'ai vite désiré 
développer ce pilier de foi, j'en ai fait une de mes valeurs 
internes, - Chaque personne, malgré ses imperfections, est 
aimée par Dieu. Il est important que nous cherchions la 
dignité en chaque personne. 


Lorsque je rencontre quelqu'un de nouveau, je cherche 
les traits de Dieu en lui. des fois, je dois chercher plus fort 
que d'autres. Parfois, j'ai beaucous de difficulté à trouver 
même une petite chose; cependant, je persévère. Je choisis 
de croire qu'il y a quelque chose en chaque personne qui 
mérite/nécessite de l'amour et de l'attention. Les gens qui 
sont mes ennemis deviennent plus difficiles à haïr après que 
j'aie trouvé en eux une caractéristique de Dieu. 


La prochaine fois que vous rencontrez une personne qui 
vous déplaît, pourquoi ne pas essayer de trouver en elle un 
caractéristique unique et belle? Vous risquez de découvrir 
un ami que vous ne connaissiez pas. Chaque personne a 
une richesse, une dignité, un trait de Dieu... même vous | 


Tel que promis, j'ai partagé avec vous mes valeurs 
internes. C'est-à-dire ce qui me motive. La première est le 
rôle actif que Dieu joue dans la vie des gens, l'aspect 
incarné de notre Dieu. La deuxième est ma croyance que 
chaque personne a au moins une caractéristique qui est 
belle et unique, que je dois trouver. 


Pour conclure, j'aimerais vous donner des conseils sur 
comment identifier vos valeurs internes. Premièrement, 
j'aimerais souligner qu'identifier ses valeurs internes peut 
être difficile, mais si vous vous connaissez bien, vous saurez 
mieux comment réagir aux différents défis. Voilà! Etes-vous 
prêts? Suivez les étapes suivantes. 


Étape 1 - Pensez à autant de valeurs possibles et dressez 
une liste … oui, écrivez-les. Ces valeurs n'ont pas besoin 
d'être compliquées ; simplement un ou deux mots pour 
chacune. 


Étape 2 - Montrez la feuille à un(e) ami(e) de votre âge, 
un parent, un enfant et une autre personne qui vous est 
proche. Demandez-leur de vérifier si vous avez manqué une 
valeur importante. Si vous en avez manqué, rajoutez-les. 


Étape 3 - Enlevez les valeurs qui vous semblent moins 
importantes. 


Étape 4 - Posez-vous la question : « Si je devais vivre 
ma vie avec seulement deux valeurs, lesquelles est-ce que 
je voudrais ? (Il n'y a pas de bonne réponse.) Si vous en 
voulez une troisième, d'accord, mais pas plus que trois. 
N'oubliez pas que ce n'est pas nécessairement que vous 
ayez maîtrisé cette Valeur, mais que vous la désiriez | 


Étape 5 - Écrivez ces valeurs sur un objet qui vous est 
important (journal, planche à roulettes, pot de fleur, ballon etc.). 


Maintenant, la prochaine fois que vous aurez une décision 
à prendre, référez-vous à vos valeurs. 


Je souhaite que vous fassiez les exercices suggérés et 
que vous vous connaissiez un peu mieux... Je vous souhaite 
aussi une bonne fin d'été, pleine du Dieu Incarnél! 
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D'UNE LANGUE 
A L'AUTRE 


par G. Aileen Clark, 
Ph.D. - Université d'Ottawa 


< Ne donnez pas votre 
langue du chat... 


Les expressions idiomatiques peuvent embellir notre langue, 
tout comme elles peuvent également porter à confusion, si 
nous les traduisons littéralement d'une langue à l'autre. Avez- 
vous déjà entendu dire : "C'est le morceau de paille qui a cassé 
le dos du chameau," tandis qu'on aurait dû dire "C'est la 
goutte d'eau qui a fait déborder le vase"? C'est embêtant de 
se perdre dans la traduction, ce qui explique sans doute 
pourquoi nous entendons de moins en moins ces perles 
précieuses en français. Ainsi, je vous propose dans cet article, 
une petite analyse de quelques-unes des expressions 
idiomatiques les plus souvent employées. 


AVOIR UNE DENT OÙ UN BOEUF? 


En anglais, lorsqu'on dit qu'on a de la rancune ou que l'on 
éprouve un ressentiment contre quelqu'un, on dit : “| have a 
beef against you" tandis qu'en français, on se sert de 
l'expression : j'ai une dent contre toi. On peut comprendre 
qu'en anglais, on se serve du boeuf pour parler du 
ressentiment, car la taille de l'animal évoque l'image du 
sentiment. Or, d'où vient la notion de la dent en français? 
Selon le site http://mapage.noos.fr/lesaymonides/florilege.htm, 
la tournure bien connue "avoir une dent contre quelqu'un" 
peut être complétée par “de lait" en vue de signifier que la 
haine que nous vouons à quelqu'un est aussi ancienne que nos 
dents d'enfant. Ainsi, notre rancune francophone remonte à 
bien loin. Gare à celui ou celle contre qui nous avons une 
dent! 


PENDRE LA CRÉMAILLÈRE OU 
RÉCHAUFFER LA MAISON? 


Tandis qu'en anglais, on parle d'un “housewarming" 


,ilexiste 
en français une belle expression pour traduire ce concept : 


“pendre la crémaillère", c'est-à-dire la tige de fer munie de 
crans, qui permettent de la suspendre à différentes hauteurs 
dans une cheminée. L'origine de cette expression remonte à 
l'époque où toute la cuisine se faisait sur le feu de la cheminée. 
La prochaine fois que vous assisterez à une fête qu'une 
personne organise lorsqu'elle s'installe dans une nouvelle 
maison ou appartement, je vous lance le défi de trouver la 
crémaillère! 


LE BEURRE OU LE GÂTEAU? 


Dans la langue de Shakespeare, on se sert souvent de 
l'expression “Have your cake and eat ittoo". Il s'agit d'une 
expression qui signifie “ne pas vouloir faire la moindre 
concession" ou “vouloir tout et ne rien donner en échange, 
plus spécialement dans une négociation". Mais en français, la 
notion de gâteau disparaît. On parle plutôt de beurre, comme 
dans cette expression : “vouloir le beurre et l'argent du 
beurre". L'origine de l'expression française naquit sans doute 
chez les producteurs laitiers, pour qui le beurre générait la plus 
grosse somme d'argent. 


LES PETITES DIFFÉRENCES 


Lorsque l'expression est tout à fait différente, il est facile de 
ne pas faire de gaffes quant à son usage, dans une langue 
comme dans l'autre. Ce qui pose problème toutefois, c'est 
lorsque l'expression change juste assez pour nous trahir. Voici 
quelques exemples qui ont pour but de vous aider à éviter les 
traductions maladroites : 


1) Anglais: to not mince words 


Français : ne pas mâcher ses mots 
2) Anglais: move Heaven and Earth 
Français : remuer ciel et terre 
3) Anglais: burn the candle at buth ends 
Français :  brüler la chandelle par les deux bouts. 
4) Anglais: cat got your tongue 
Français : donner sa langue au chat 
5) Anglais: it costs an armandaleg 
Français : coûter les yeux de la tête / la peau des fesses 


NE CRAIGNEZ PAS DE VOUS METTRE 
LES PIEDS DANS LE PLAT 


Rien de pire que de se mettre les pieds dans le plat quand 
on se sert des expressions idiomatiques. Mais il ne faut pas en 
avoir peur, car elles enrichissent notre expression orale, dans 
une langue comme dans l'autre. Bon usage! 
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Marc Monnin est le deuxième 
juge en chef francophone 
de la Cour du Banc 
de la Reine depuis 
Joseph Dubuc. Il nous livre 
sa passion pour le droit, 
qui semble être 
une vertu familiale. 

Mylène CRÊTE 


e juge en chef de la Cour 
L du Banc de la Reine, Marc 

Monnin, prend 
connaissance au jour le jour de 
ses nouvelles tâches. Il a été 
assermenté le 2 mai dernier en 
présence de son père, Alfred 
Monnin, ancien juge en chef de la 
Cour d'appel du Manitoba et de 
son frère Michel Monnin, juge à la 
Cour d'appel du Manitoba. 


« Notre père ne nous a pas 
nécessairement encouragé dans 
cette voie, remarque Marc Monnin. 
Il nous a laissé prendre nos propres 
décisions. » Jeune, il s’est lancé en 
droit à l'Université du Manitoba, 
un baccalauréat ès arts du Collège 
de Saint-Boniface en main. « Je 
voyais cela comme une bonne 
formation », indique-t-il. D'autant 
plus qu'il avait eu un avant-goût 
des professions juridiques de par 
son père. Parmi les points négatifs, 
le travail de juge exige parfois de 
sacrifier la vie de famille, mais 
Marc Monnin tente de garder un 
équilibre. « Je le conserve en 
reconnaissant que j'ai d’autres 
responsabilités », précise l'homme 
de 49 ans. Marc Monnin est marié 
à l'avocate Donna Miller et a deux 
enfants Caroline et Paul âgés de 19 
et 15 ans. 


Cheveux roux et taille 
moyenne, Marc Monnin ne 
s'impose pas par sa carrure, mais 
plutôt par son ton posé. « Il est 
pondéré, tranquille, il a une tête 
sur les épaules et écoute bien », 
énumère Alfred Monnin. Ce 
dernier était loin de se douter que 
son fils accéderait au poste de juge 


ur ts 
‘ 


Marc Monnin 
encouragé à apprendre le droit. » 
en chef si tôt. « Il était juge, alors 
on pouvait présumer que c'était 
possible, dit-il. Mais je ne croyais 
pas que ça arriverait. Il y avait 
bien d’autres candidats et 
plusieurs d’entre eux espéraient le 
poste. Néanmoins, je suis très 
heureux pour lui parce que son 
avenir est assuré pour les 25 
prochaines années, jusqu'à la 
retraite! » 


Marc Monnin œuvre depuis 
bientôt six ans en tant que 
magistrat à la Cour du Banc de la 
Reine. Il remplace l'ancien juge en 
chef Ben Hewak et est le premier 
francophone à occuper ce poste 
depuis Joseph Dubuc. Ses 


VENTE AUX ENCHÈRES. 
SANS MISE À PRIX DE VÉHICULES 
GOUVERNEMENTAUX 


LE JEUDI 31 JUILLET 


à 15h précises 
(Inspection le mercredi 30 juillet de 16 h à 18h) 


PLUS DE 100 ARTICLES 
dont environ 
30 


VÉHICULES DE LA GRC (GENDARMERIE ROYALE DU CANADA), 
VÉHICULES MILITAIRES, MOTONEIGES, MOTOCYCLETTES, 
VOITURES, CAMIONS, FOURGONNETTES ET AUTRE 


ÉQUIPEMENT SPÉCIALISÉ. 


Un dépôt de 300 $ en espèces est requis 
pour faire une enchère. || faut payer en argent comptant 
ou par chèque certifié. Tous les articles achetés doivent être 
enlevés au plus tard à 16 h le vendredi 1° août 2003. 


“SERVICE INTERAC** 


{ ADESA Winnipeg : 
N Route 7 (3 kilomètres au nord du périphérique) 
Aot$A Winnipeg (Manitoba) 


Personne-ressource : C. Bailey, directeur des ventes aux 
enchères gouvernementales 


Courriel 


: chailey@adesa.com 


Téléphone : (204) 697-4400 + Télécopieur : (204) 633-8273 


photo : Gracieuseté Marc Monnin 


: « Mon père ne nous a pas nécessairement 


nouvelles tâches sont plutôt 
d'ordre administratif, telles que 
voir à ce que toutes les cours 
soient attribuées. Il doit également 
siéger au Conseil canadien de la 
magistrature en plus de participer 
à des comités. Malgré tout, Marc 
Monnin continuera d'assumer son 
rôle de juge, mais y consacrera 
moins de temps qu'autrefois. 


« J'aime le droit, ses concepts 
et l’entregent dont il faut faire 
preuve avec les participants aux 
procès, dévoile celui qui préside 
autant des causes criminelles, 
civiles et familiales. Il y a parfois 
des décisions difficiles, car elles 
touchent la vie de quelqu'un. 
Mais il y a de plus en plus de 
travail qui se fait dans le domaine 
de la résolution hors-cour. » Les 
juges sont ainsi appelés à 
rencontrer les parties afin qu'elles 
expliquent leur position. Ils 
peuvent alors indiquer des pistes 
de solutions ou même anticiper ce 
qui pourrait se passer au tribunal. 
« J'aime le fait de pouvoir aider », 
résume-t-il. 


Marc Monnin pourra épauler 
ses pairs jusqu’à 75 ans, âge 
auquel il devra prendre sa retraite. 
D'ici là, il aura tout le temps de se 
familiariser avec ses nouvelles 
tâches. 

KA Centre Youville 
E UN CENTRE DE RESSOURCES 
EN SANTÉ COMMUNAUTAIRE 


infirmières » conseilères e centre d'éducation 
pour le diabète {infirmières et diététistes) 


e coordonnatrice provinciale de “Y'a personne de parfait” 
Si vous avez des questions ou sujet de votre sonté, 


33, rue Marion 
Téléphone: 233-0262 
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ENTREPRISES RIEL INC. 


Promouvoir le développement économique 

chez les franco, hones de Saint-Boniface, 

Saint-Vital et Saint-Norbert. 

ENTREPRISES Gérald Dorge 


Directeur général 
140-614, rue Des Meurons, Saint-Boniface R2H 2P9 
Tél. : 233-7799 + Fax: 233-7444 


Courriel : info@entreprisesriel.com 


(204) 433-7758 (204) 433-3700 


Télécopieur : (204) 433-7181 + Saint-Pierre-Jolys 
nrl@placelavergne.com + www.placelavergne.com 
Ouvert jusqu'à 20 h les jeudis. 

L'achat local c'est vital! Par des francophones depuis 1945! 


AGENT 
IMMOBILIER 


Service 
bilingue 
REMAC 
performance 


realty 


NICOLE 
MILNER 


+ MONUMENTS 
d (204) 255-4204 + PLAQUES EN 
GRANITE OU BRONZE 


+ INSCRIPTIONS 
G-9 
L'ART COMMÉMORATIF 
PERSONNALISÉ 
405, rue Bertrand 
233-7864 


«Au service des Franco- 
Manitobains depuis 1910...» 


CHAPELLE 
FUNÉRAIRE 
SAINT-PIERRE 


Pour être assuré d'un service 
en français dans la région 
sud-est, appelez: 


LEON MORRISSETTE au 433-7257 
Plus de 20 ans d'expérience 
LOEWEN FUNERAL CHAPELS 


Steinbach Tél.: 326-1351 APPEAL GRAPHICS 


conception graphique & sites web 


tél 204.989.5250 
service@appealgraphics.com 


MD 


Point de vente 
di café équitable . 


/ 


AABERTÉ 


Procurez-vous un exemplaire 
aux endroits suivants : 


À nos bureaux de la 
Maison franco-manitobaine 
383, boul. Provencher 
Centre culturel franco-manitobaln 
340. boul. Provencher 
Marion Grocery + 237, rue Bertrand 
Ubrairle La Boutique du Livre 
315, rue Kenny 
Dépanneur Provencher 
174, boul, Provencher 
Hôpital Saint-Boniface 
Boutique de souvenirs 
IGA Provencher + 390, boul. Provencher 
Ubralrie À la page + 200, boul. Provencher 
Turbo - Saint-Boniface + 230, rue Marion 
Amber Auto Service » Sainte-Anne 
Esso e Parc Windsor » 192, Archichald 
Chapters + Centre Saint-Vital 
Shell Service + 350, chemin Sainte-Anne 
Phamade St-Pierre » Saint-Pierre-Jolys 
Petro-Canada + Lorette 
Saint-Adolphe Esso + Saint-Adolphe 
Le Dépanneur + La Broquerie 
Épicerie Coulombe » Saint-Malo 
Le Dépanneur Saint-Laurent 
Dépanneur Cheyenne + Sainte-Agathe 


233-1494 
196, Provencher 


mhduval@shaw.ca 


Dagenais 
Consultant 

en ventes 

et locations 


810, avenue Regent Ouest 
Winnipeg (Manitoba) R2C 3A8 


Téléphone : (204) 222-5273 
Télécopieur : (204) 222-7466 
Sans frais : 1 800 895-8781 
Cellulaire : 299-1030 
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22. Robert V. Dupuis, BA, CFP 
Planificateur financier agréé 


1345, chemin Waverley, 
bureau 100 

Winnipeg (Manitoba) 
R3T 5Y6 


TÉL. : 489-4640, poste 259 
TÉLÉC. : 489-0688 


Groupe 
LEE 


DES SOLUTIONS À VOTRE MESURE“ 


Services Financiers Groupe Investors Inc 


OPTOMETRISTES 


D' Denis R. Champagne 


Optométriste 

Sur rendez-vous seulement 

212, avenue Regent ouest 
2 


2090, avenue Corydon 
889-7408 


ASSUREURS 


Agence d'Assurance 
AURÈLE DESAULNIERS 
Pour tout service 
d'assurance! 


Joel Desaulniers 
Christine Desaulniers 
Janet Sabourin-Gatin 

Nicole Lysyk 

Roger Bouchard 


390-B, boulevard Provencher 
Téléphone: 233-4051 


TN auropac 
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BDO Dunwoody SRL 

Comptables agréés et consultants 

T° et 8: étages, 200, avenue Graham 

Téléléphone : (204) 956-7200 Winnipeg (Manitoba) R3C 4L5 


Télécopieur : (204) 926-7201 Site Internet : www.bdo.ca 


* Nos professionnels francophones : 


Arthur Chaput, ca, cfp 
Pamela Dupuis, ca 
Travis Leppky, ca, cisa 
Mona Marcotte, ca 
Marc Rivard, ca 
Jacques Marion 


Raymond Desrochers, ca, cfe 
Nicole Gisiger, ca 

Ginette Manaigre, cps 
Jean-François Parisien 
Dérick Sabourin 

Marc Boucher 


BDO DUNWOODY skL est une société en nom collectif à responsabilité 
limitée enregistrée en Ontario. 


AVOCATS-NOTAIRES | 
Mes 


949-1312 
M'° ALAIN L.J, LAURENCELLE 


alaurencelle@tmlawyers.com 


Lise Deleurme, ca 
Lucile Griffiths, ca 
Henri Magne, ca 
Georges Picton, cga 
Chantal St. Pierre 


TEFFAINE, 
LABOSSIÈRE 


Avocats et notaires 


Rhéal E. Teffaine, c.r. 
Denis Labossière 


+ droit commercial et corporatif 
+ droit des affaires / entreprises 
+ vente / achat de propriété; 
(financement) 

* testaments et successions. 


M° JOHN MYERS 


jimyers@tmlawyers.com 


247, boulevard Provencher 
Saint-Boniface (MB) 
R2H 0G6 
Téléphone: 925-1900 
Fax: 925-1907 


+ droit d'auteur 
+ propriété intellectuelle 
* marque de commerce : litige général. 


M° PATRICK RILEY 
priley@tmlawyers.com 
« litige général. 


Plus de 50 avocats exerçant dans tous 
les domaines du droit à votre service! 


AIKINS 


depuis 1879 


J. GUY JOUBERT 
BARBARA M. SHIELDS ! Abonnez-vous à : 
LEE ANN M. MARTIN 
CHRISTIAN L. MONNIN [ 1 
l , 1 
( ! 
AIKINS, MacAULAY & THORVALDSON : 4 
AGENTS DE BREVETS LT DE MARQUES DE COMMERCE i i 
(204) 957-0050 n 1 
sua , OPTIONS OFFERTES ; 
! AuManitoba  Alleurs | 
" au Canada 1 
1 lan 28,50$0 3210$0 1 
1 2ans 5130$ 5885$0 1! 
«AVOCATS ET NOTAIRES °ee ! 1 
DR RD ACTE UT i Oui je m'abonne ! 
Me BARRY L. GORLICK, cr. | ! dès aujourd’hui ! 4 
Me MICHEL CHARTIER L Nom: i 
Me RHONDA M. HERCUS Il ù 1 
Prénom : 

800, Édifice Centra Gas ! £ 1 
444, avenue St. Mary ! Adresse : l 
Winnipeg (Manitoba) I l 

R3C 3T1 n 1 
Téléphone : (204) 956-1060 q 1 
Télécopieur : (204) 957-0423 L Ville : FUN 
| Te l 

y Province : 1 

Code postal : 4 

Alain J. Hogue x FRRUORS 
Barreaux du Manitoba et de la Saskatchewan y Je choisis de payer par : il 
Domaines d'expertise: Visa : s 

« préjudices personnels y MasterCard : 1 
+ demandes d'indemnité pour Autopac | 4 OT br Mate A AT 
«litiges civil, familial et criminel : F l 
+ ventes de propriété; hypothèques Il Chèque ou mandat poste: 1 
+ droit corporatif et commercial g  (ibellez votre chèque ou mandat de 4 
+ testaments et successions l poste à l'ordre de La Liberté) n 
Place Provencher n is ee SU ARE n 

194, ea Saint-Boniface (Manitoba) R2H 384 4 

Boo où one os où on me on on ms ms ons 1Ù 
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